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1. FROM CANTONESE IN WRITTEN CHINESE TO WRITTEN CANTONESE

» Cantonese in Written Chinese
Attempts to use Cantonese elements in Chinese writing
(Standard Written Chinese / &MHzg), for literary effects.
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1. FROM CANTONESE IN WRITTEN CHINESE TO WRITTEN CANTONESE

» Cantonese in Written Chinese (235 A X)
- The underlying language is still (Mandarin) Chinese
- Using Cantonese for the sake of using Cantonese

- The use of Cantonese words is associated with localism,
colloquialism, vulgarity.

> |s that really Cantonese?

(see also Snow's (2004) classification)



2. WRITTEN CANTONESE REVOLUTION
> Written Cantonese (23Z)

- The underlying language is Cantonese

- Cantonese words are used by default

- No need to avoid Mandarin lexical items

l.e. Cantonese is not defined by "not Mandarin”
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2. WRITTEN CANTONESE REVOLUTION

» Novels
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2. WRITTEN CANTONESE REVOLUTION

> Textbook translation and commentary
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> Legal contracts

- words.hk intern contract
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> Legal contracts

- Tenancy Agreement

by Benjamin Au-Yeung
(BZER)




> Welcoming letter from Manhattan credit card

Verbal aspect Sentence-final Particle
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> Licence Agreement
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3. WORDS.HK (CANTONESE DICTIONARY)

: > 41,637 entries E
: > ~ 500 registered 5
volunteers 5
: > Cantonese + English :
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adjective' sillier, silliest. 3 DFESBWIE, BRERIE, ., FO2E, —EBS, "—RERRELYE,;

1. weak-minded or lacking good sense; stupid or
CITE foolish: 4 ENBEBCL, BELNERTATWEI L, £, 203X, —ICEIHV, —B
&, '—IEH,

"a silly writer."
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2. absurd; ridiculous; irrational:
"a silly idea.”
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3. WORDS.HK (CANTONESE DICTIONARY)

» http://beta.words.hk/zidin/} .
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wajgesE (eng) I'd like to eat fried water spinach with fermented bean curd.
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4. CHILDREN'S BOOKS

» Children's books

- more readily to be
translated into
vernacular
languages?

» Cantonese?
begar ég var sex dra sd €g einu sinni storkostlega mynd i b6k um

. ( frumskéginn sem hét ,,Sannar sogur®, Han syndi kyrkislongu sem
. var a0 gleypa villidyr. Hér er eftirliking af myndinni.
i bokinni var sagt: ,,Kyrkislongur gleypa brddina i heilu lagi 4n
pess ad tyggja hana. Sidan geta par ekki hreyft sig og sofufhﬂﬂ‘:,;.
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Icelandic translation of The Little Prince,
https://thelittleprincecollection.com/2014/12/22/litli-prinsinn-icelandic/



4. CHILDREN'S BOOKS

> Picture books
- Lost and Found by Oliver Jeffers

- copyright issues
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4. CHILDREN'S BOOKS

> Translation of non-copyrighted materials

- e.g. The Fox and the Grapes from Aesop's Fable
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5. FUTURE DEVELOPMENT

» Promote the idea that Cantonese can be used as a
written language

> Reduce technical / psychological barriers
- avoid rigid, top-down standardisation
- Improve existing Cantonese IMEs

» Produce more written Cantonese materials



